
Questions? Contact Viola

Augustin, GLX Project Liason at

vaugustin@somervillema.gov or

617-625-6600 x2520

 
STREET INTERSECTION AND
ROADWAY IMPROVEMENTS 

G I L M A N  S Q U A R E  C O M M U N I T Y  M E E T I N G

Mayor Joseph A Curtatone, Councilors Clingan, Ewen-Campen,

McLaughlin, City Staff and Gilman Square Neighborhood

Association (GSNA) invite you to a meeting to present and

discuss conceptual designs for intersection and road

improvements that will support multi-modal transportation and

future development in Gilman Square. 

 

W E D N E S D A Y ,  F E B R U A R Y  1 2 ,  2 0 2 0

W I N T E R  H I L L  C O M M U N I T Y  S C H O O L  
1 1 5  S Y C A M O R E

6 : 0 0  -  8 : 0 0  P M

Interpretation in Portuguese, Haitian Creole and Spanish will be available upon request by

contacting NSalamoun@somervillema.gov or 617-625-6600 x2323



Kesyon? Kontakte Viola Augustin,
GLX Project Liason at
vaugustin@somervillema.gov or
617-625-6600 x2520

 
AMELYORASYON WOUT  AK

ENTÈSEKSYON YO

R E Y I N Y O N  K O M I N O T È

Majista Joseph A Curtatone, Chèf seksyon Clingan, Ewen-

Campen, McLaughlin, staf meri a ak Asosyasyon katye Gilman
Square la (GSNA) envite w diskite plan pou yon entèseksyon ak
amelyorasyon wout yo nan zòn nan. N ap travay sou wout ki
kapab sipòte plizyè mòd transpò tankou bis, bisiklèt, machinn,
pyeton, etc.
 

M È K R E D I  1 2  F E V R I Y E  2 0 2 0

W I N T E R  H I L L  C O M M U N I T Y  S C H O O L  
1 1 5  S Y C A M O R E

6 : 0 0  -  8 : 0 0  P M

IEntèpretasyon ap disponib an panyòl, pòtigè, nepalè, ak kreyòl ayisyen si yon moun bezwen
contacting NSalamoun@somervillema.gov or 617-625-6600 x2323



�ज�ासा छन् ? भोलोन अग��न, जी.एल.ए�स
�ोजे�ट �लएजनलाइ
vaugustin@somervillema.gov or

(६१७)-६२५-६६०० x२५२० मा स�क�  गनु�होस् । 

 
दोबाटो, चैाबाटो, र सडकको �तरो�ती

स मुदा यीक  भेला

मेयर जोशेफ कटा�टोन , स�लाहाकारह� ��लगन , इवेन �या�ेन , �या�ला��लन ,
नगर कम�चारीह� र �ग��यान ��वायर नेवर�ड एशो�सएसन (GSNA) तपाँइलाइ
बैठकमा उप��त �न , दोबाटो , चैाबाटो , र सडकको �तरो�तीका बारेमा वैचा�रक
अवधारणाह� रा�न र भ�व�यका लागी �ग��यान ��वायरलाइ व�अ◌ाया�मक
�पमा कसरी �वक�सत गन� स�क�छ भ�े �वषयमा भाग �लन अ◌ाम��ण गद�छ ।

बु ध बा र ,  फे � �ु अ री  १ २ ,  २ ० २ ०
वी � ट र �ह ल  क � यू �न ट�  � कू ल

१ १ ५  सीका मो र्  ( S Y C A M O R E )

साँ झ  ६  ब जे  दे खी  ८  ब जे  स �म
 

अनुरोध अनुसार पोचु�गीज , �ा�नस , हे�सयन ��योल , र नेपालीमा अनुवादको सु�वधा प�न उपल� छ । �यसका लागी स�क�
NSalamoun@somervillema.gov or (६१७)6-६२५-६६०० x२३२३

हामी कसरी सहयोग गन� स�छैा ं?
स�क� : ३११ (६१७-६६६-३३११)



Perguntas? Entre em contato

com Viola Augustin, GLX Project,  

no vaugustin@somervillema.gov

ou 617-625-6600 x2520

 
INTERSECÇÃO DAS RUAS E
MELHORIA DA ESTRADAS  

O prefeito Joseph A Curtatone, os  vereadores Clingan, Ewen-
Campen, McLaughlin, funcionários da prefeitura  e a
Associacao do Bairro da  Gilman Square (GSNA) convidam você
para uma reunião para apresentar e discutir projetos para
intersecção e melhorias das ruas que darão suporte a novas
modalidades de transporte  e o futuro na Gilman Square. 
 
 Q U A R T A - F E I R A ,  1 2  D E  F E V E R E I R O

W I N T E R  H I L L  C O M M U N I T Y  S C H O O L  
1 1 5  S Y C A M O R E

6 : 0 0  -  8 : 0 0  P M

Interpretação em português, crioulo haitiano e espanhol estará disponível mediante
solicitação. Entre em contato com: NSalamoun@somervillema.gov ou 617-625-6600 x2323

R E U N I Ã O  C O M U N I T Á R I A   

Como podemos ajudar? Entre

em contato com 311 (617 666-

3311)



Questions? Contact Viola

Augustin, GLX Project Liason at

vaugustin@somervillema.gov or

617-625-6600 x2520

 
INTERSECCIÓN DE CALLES Y
MEJORAS A LAS CALZADAS

R E U N I Ó N  D E  L A  C O M U N I D A D

El alcalde Joseph A Curtatone, los concejales

Clingan, Ewen-Campen, McLaughlin, el personal de la ciudad y

la Asociación de Vecinos de Gilman Square (GSNA) lo invitan a

una reunión para presentar y discutir diseños conceptuales

para mejoras en intersecciones y carreteras que respaldarán el

transporte multimodal y el desarrollo futuro en la plaza Gilman

C U Ñ Á I S  1 2  D E  F E B R E R O  D E  2 0 2 0

E S C U E L A  D E  L A  C O M U N I D A D  D E  W I N T E R  H I L L

1 1 5  S Y C A M O R E  S T .

D E  6  A  8 P M

La interpretación en portugués criollo haitiano y español estará disponible a pedido

contactando a NSalamoun@somerville.gov o al 617-625-6600 x2323


